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Cörta tli ca yexpa oquejcuelo
SAN JUAN

1 Naja, que ye nebiebentzi, temetzejcuelfea ini
cörta para taja, Gayo, öque temetztlasojtla de
melöhuac.

2 Notlasojcöicni, notlajtlötlajtea por taja. Nec-
neque Deus ma metzmacacö para teyes cuale de
noche sösantle. Necneque amo xomococo cache
necneque xeye cuale democuierpo, san quiene ca
teca cuale demoölma.

3 Seque de tocnihua ye hualmocuejque de ca
motlac. Bel lalebesonepajpöc cuöconiechelfejque
que taja tecchijteca tli melöhuac, hua teneme de
acuierdo ca lo que tli ica melöhuac.

4 Amo onca ocsente pöquelestle cache bieye
para naja que ma nejcaque que nemejua tli nen-
cate quiename nennopelhua, que nenneme de
acuierdo ca lo que tli melöhuac.

Tli tlapaliebea hua tli moponieroa
5 Notlasojcöicni, tecchijteca sente tequetl bel

cuale cuöc tequenpaliebea tocnihua mös seque
amo tequenmixomate porque bitze de ocsie löro
camotlac.

6 Cuöc tosejsentlölejque, seque tli opanuque ca
taja otiechpubelejque quiene tequenpaliebe ca
meyac tlasojtelestle. Pos ica cuale ma ejqueu xe-
quenpaliebe ca noche tli quenchibelea fölta para
quesequirusque inojfe. Xequenpaliebe noso san
quiene ca Deus quecualejtalo.
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7 Pos yejua oquejquisque para quenpubelisque
giente de Jesucristo. Amo tlajtlanque ma quen-
paliebicö inu giente tli amo de tejua.

8 Por inu tonochtie tli tetiepelhua de Deus ma
tequenpaliebicö yejua. De inu maniera tetejte-
quete ca yejua cuöc yejua tlamachtea de lo que tli
melöhuac.

9 Onequejcuelo sente cörta ca tocnihua, pero
Diótrefes queneque mobieyemates entre yejua,
hua amo queneque tiechtlöcayejtas.

10 Por inu cuöc neyös ompa nectlalnömectis
Diótrefes de tli quechijtebitz. Pues yaja
istlacatlajtoa cuntra tejua hua quepoa sösantle sie
tiro amo cuale. Pero amo sa inu, tlöcamonuyejque
amo quentlöcayejta tocnihua tli onajase ompa.
Pos Diótrefes quentlajtulmaca ocseque tocnihua
ompa para majcamo quenselicö tocnihua tli
onase ca ompa. Hua innochtie tli queneque
quenselisque, yaja quentojtoca para ma ayecmo
yecö de nemogrupo.

11 Pos taja, notlasojcöicni, amo xecchihua tlin
amo cuale quieme giente tli amo cualteque
quechihua. Cache xecchihua tlin cuale quieme
quechihua giente tlin cualteque. Öque quechihua
tlin cuale icaca de Deus. Öque quechihua tlin amo
cuale amo tieixomate Deus.

12 Pero innochtie queyectieniehua Demetrio
hua sa nima niese que yaja neme de acuierdo ca
lo que tlin melöhuac. Pos tejua nuyejque tecyec-
tieniejtecate hua nenquemate que lo que tli tejua
tequejtoa icacamelöhuac.

13 Necpeaya meyac tli temetzelfisquea, pero
amo necneque nequejcuelus noche inu,
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14 porque necpensöroa nima neyös temetzejtati
hua tonunutzasque.

15 Ma xecpea yulsiebelestle. Toamigos necö
metztlajpaloa. Xeniechentlajpalfe cara sente de
toamigos ompa, por favur.



iv

El Nuevo Testamento en nahuatl de
Tetelcingo

New Testament in Nahuatl, Tetelcingo
(MX:nhg:Nahuatl, Tetelcingo)

copyright © 1980Wycliffe Bible Translators, Inc.

Language: Nahuatl, Tetelcingo

Translation by: Wycliffe Bible Translators, Inc.

Náhuatl, Tetelcingo [nhg], Mexico
Copyright Information

© 1980, Wycliffe Bible Translators, Inc.
This translation text is made available to you under the terms of the
Creative Commons License: Attribution-Noncommercial-No Derivative
Works. (http:// creativecommons.org/ licenses/ by-nc-nd/ 3.0/) In addition,
you have permission to port the text to different file formats, as long as you
do not change any of the text or punctuation of the Bible.
You may share, copy, distribute, transmit, and extract portions or quo-
tations from this work, provided that you include the above copyright
information:

Youmust give Attribution to the work.
You do not sell this work for a profit.
You do not make any derivative works that change any of the actual

words or punctuation of the Scriptures.
Permissionsbeyond the scopeof this licensemaybeavailable if youcontact
us with your request.
The New Testament

in Nahuatl, Tetelcingo

© 1980, Wycliffe Bible Translators, Inc.
This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution-Noncommercial-No Derivatives license 4.0.
Youmay share and redistribute this Bible translation or extracts from it in
any format, provided that:

You include the above copyright and source information.
You do not sell this work for a profit.
You do not change any of the words or punctuation of the Scriptures.

Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.

http://www.wycliffe.org
http://www.ethnologue.org/language/nhg
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/


v

2014-04-30

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 18 Apr 2025 from source files
dated 29 Jan 2022
03771ce6-e402-5a23-8b38-f25c82864faf


	3 Juan

